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Die Landesregierung  La Giunta provinciale 
 

Hat folgendes zur Kenntnis genommen:  ha preso atto di quanto segue: 
 

Die Artikel 12, 12-bis und 12-ter des 

Landesgesetzes vom 12. Dezember 1996, Nr. 24 
in geltender Fassung, sehen die Errichtung von 
Landesranglisten vor. Auf der Grundlage der 
oben genannten Bestimmungen regelt die 
Landesregierung die Erstellung und die 
Verwendung der Landes- und Schulranglisten. 

 

 Gli articoli 12, 12-bis e 12-ter della legge 

provinciale 12 dicembre 1996, n. 24 nella 
versione vigente, prevedono la formazione di 
graduatorie provinciali. Sulla base delle suddette 
norme, la Giunta provinciale disciplina la 
formazione e l’utilizzo delle graduatorie 
provinciali e d’istituto. 

Den Beschluss der Landesregierung Nr. 987 vom 
14. November 2023 „Landes- und 
Schulranglisten für die Aufnahme des 
Lehrpersonals der Grund-, Mittel- und 
Oberschulen“. 

 La deliberazione della Giunta provinciale n. 987 
del 14 novembre 2023 “Graduatorie provinciali e 
graduatorie d‘istituto per l’assunzione del 
personale docente delle scuole primarie e 
secondarie”. 

   
Artikel 12/bis des Landesgesetzes vom 12. 
Dezember 1996, Nr. 24, legt fest, dass die 
Landesregierung bei der Wiedereröffnung oder 
Verlängerung der Gültigkeit der Landesranglisten 
für die staatlichen Supplenzen (GPS) die 

dreijährige Gültigkeit der Schulranglisten der 
italienischsprachigen Schulen anpasst. 

 L’articolo 12/bis della legge provinciale 12 
dicembre 1996, n. 24 stabilisce che la Giunta 
provinciale adatta la validità triennale delle 
graduatorie d’istituto delle scuole in lingua 
italiana in corrispondenza della riapertura o della 

proroga della validità delle graduatorie provinciali 
per le supplenze (GPS) statali. 
 

Artikel 5, Absatz 2, Buchstabe a) des 
Gesetzesdekret Nr. 215 vom 30. Dezember 2023 
sieht für die Schuljahre 2024/2025 und 

2025/2026 eine zweijährige Aktualisierung und 
Erneuerung der GPS vor. 

 L’art. 5, comma 2, lettera a) del decreto legge n. 
215 del 30 dicembre 2023 prevede 
l’aggiornamento e rinnovo biennale delle GPS 

per gli anni scolastici 2024/2025 e 2025/2026. 

   
Artikel 3 Absatz 9 der Ministerialverordnung Nr. 
112 vom 5. Mai 2022 regelt u. a. die 
Zugangsvoraussetzungen zu den Ranglisten nur 

nach Titeln (GPS) für Lehrkräfte in den anderen 
Provinzen. 

 L’art. 3, comma 9 dell’Ordinanza ministeriale n. 
112 del 5.5.2022 regola, tra l’altro, i requisiti 
d’accesso alle graduatorie per soli titoli (GPS) per 

il personale docente per le altre province. 
 

   
Für angemessen erachtet, auch für die dritte 
Gruppe der Schulranglisten der italienisch-
sprachigen Schulen die Zugangsvoraussetzung 

bezüglich des Besitzes von 24 ECTS nach der 
vorherigen Regelung für Lehrpersonen, die zum 
ersten Mal eingetragen werden, in Erwartung des 
regelmäßigen Beginns der befähigenden 
Erstausbildungslehrgänge für Lehrkräfte gemäß 
Dekret des Premierministers vom 4.8.2023. 

Auf jeden Fall bleibt die Möglichkeit vorbehalten, 
diese Zugangsvoraussetzungen zu ändern, falls 
die Ministerialverordnung Nr. 112/2022 geändert 
werden sollte, unter Beachtung des allgemeinen 
Grundsatzes der Gegenseitigkeit zwischen den 
beiden Systemen. 

 Ritenuto opportuno mantenere anche per la terza 
fascia delle graduatorie d’istituto della scuola in 
lingua italiana, il requisito d’accesso riferito al 

possesso dei 24 CFU secondo il previgente 
ordinamento per i docenti che si inseriscono per 
la prima volta, in attesa che possano prendere 
regolarmente avvio i percorsi abilitanti di 
formazione iniziale per il personale docente di cui 
al DPCM 4.8.2023. 

Si riserva in ogni caso la possibilità di modificare 
tali requisiti d’accesso, nel caso in cui l’Ordinanza 
ministeriale n. 112/2022 dovesse essere a sua 
volta modificata, nel rispetto del principio 
generale di reciprocità tra i due sistemi. 

   

Erachtet es für notwendig den Beschluss Nr. 987 
vom 14. November 2023 auf der Grundlage der 
eingetretenen Änderungen der Vorschriften 
anzupassen. 

 Ritiene necessario adeguare la delibera della 
Giunta provinciale n. 987 del 14 novembre 2023 
sulla base delle modifiche normative intervenute. 
 

   
Die Schulgewerkschaften wurden am 24.1.2024 

angehört, und 

 Le Organizzazioni sindacali sono state sentite in 

data 24.1.2024. 
   
auf der Grundlage der oben genannten 
Prämissen: 

 In base alle suddette premesse: 
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b e s c h l i e ß t  d e l i b e r a 

 
einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi, legalmente espressi, 
   

   
1. Nach Absatz 8 des Artikels 9 der Anlage A des 
Beschlusses der Landesregierung Nr. 987 vom 
14. November 2023 wird Absatz 8/bis eingefügt: 
 

 1. Dopo il comma 8 dell’articolo 9 dell’allegato A 
della deliberazione della Giunta provinciale n. 
987 del 14 novembre 2023, è inserito il comma 8 
bis: 

“8 bis. Beschränkt auf die Schulranglisten der 

italienischsprachigen Schulen der Provinz Bozen, 
werden für die auf dem gesamten Staatsgebiet 
bestehenden Wettbewerbsklassen der 
Sekundarstufe ab dem Schuljahr 2024/2025 auf 
Antrag jene Bewerber und Bewerberinnen im 
Besitz des vorgesehenen gültigen Studientitel in 

die dritte Gruppe eingetragen, die bereits vorher 
für dieselbe Wettbewerbsklasse in der dritten 
Gruppe der Schulranglisten der Autonomen 
Provinz Bozen oder zweiten Gruppe der 
Ranglisten nur nach Titeln einer anderen Provinz 
(GPS) eingestuft waren. Ebenfalls eingetragen 

werden Personen im Besitz der 24 ECTS, die 
nach der vorherigen Regelung erworben wurden, 
im Besitz der gültigen Titel für den Zugang zum 
angestrebten Unterricht sind. 
 

 “8 bis. Limitatamente alle graduatorie d’istituto 

della scuola in lingua italiana della provincia di  
Bolzano, per le classi di concorso di scuola  
secondaria presenti su tutto il territorio  
nazionale, a decorrere dall’anno scolastico  
2024/2025, sono inseriti a domanda nella III  
fascia gli/le aspiranti forniti di titolo di studio 

valido per l’accesso all’insegnamento richiesto  
già inseriti/e precedentemente per la stessa  
classe di concorso nella medesima terza fascia  
delle graduatorie d’istituto della Provincia  
autonoma di Bolzano oppure seconda fascia 
delle graduatorie per soli titoli di altra provincia 

(GPS). Sono inseriti altresì i soggetti in possesso 
dei 24 CFU conseguiti secondo il previgente 
ordinamento, in possesso del titolo di studio 
valido per l’accesso all’insegnamento richiesto. 

   

2. Absatz 12 des Artikels 9 der Anlage A des 
Beschlusses der Landesregierung Nr. 987 vom 
14. November 2023 wird wie folgt ersetzt: 

 2. Il comma 12 dell’art. 9 dell’allegato A della 
deliberazione della Giunta provinciale n. 987 del 
14 novembre 2023 è così sostituito: 

   
„12. Gemäß Artikel 12/bis, Absatz 3 des 
Landesgesetzes vom 12. Dezember 1996, Nr. 

24, werden die Schulranglisten für die 
italienischsprachigen Schulen im Jahr 2024 
vorzeitig wieder geöffnet und haben eine 
zweijährige Gültigkeit für die Schuljahre 
2024/2025 und 2025/2026. Gemäß Artikel 15 
Absatz 2 der Anlage A des vorliegenden 

Beschlusses, können die Lehrpersonen die 
Eintragung in die Rangliste nach den vom 
zuständigen Landesdirektor oder 
Landesdirektorin festgelegten Verfahren 
beantragen“. 
 

 “12. Ai sensi dell’articolo 12/bis, comma 3 della 
legge provinciale 12 dicembre 1996, n. 24, le 

graduatorie d’istituto della scuola in lingua 
italiana sono riaperte anticipatamente nell’anno 
2024 e hanno validità biennale per gli anni 
scolastici 2024/2025 e 2025/2026. Le/i docenti 
possono richiedere l’inserimento in graduatoria 
con le modalità stabilite dal direttore provinciale 

Scuole, secondo quanto previsto dall’art. 15, 
comma 2, dell’allegato A della presente 
deliberazione”. 
 

   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   

 
 

   

   
DER GENERALSEKRETÄR 
DER LANDESREGIERUNG 

 IL SEGRETARIO GENERALE 
DELLA GIUNTA PROVINCIALE 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese29/01/2024 15:08:46
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Bildungsdirektor / Il Direttore per Istruzione e
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

GULLOTTA VINCENZO
TUTTOLOMONDO TONINO
BONIFACCIO FABIO

26/01/2024 15:11:57
26/01/2024 15:09:06
26/01/2024 15:06:30
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 02/02/2024

MAGNAGO EROS 02/02/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

02/02/2024

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.
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